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REZUMAT:	Pornind de la efortul lui Virgil Birou de a reconstitui turneul trupei Pascaly în Banat și de a recupera, totodatǎ, mǎrturii ale spectacolelor din 1868, ţinute la Oraviţa, Timișoara și Lugoj, studiul evidenţiazǎ câteva aspecte specifice culturii bǎnǎţene (încadrabile în ceea ce Anne Marie Thiesse numea „check-listul identitar”), pune în luminǎ accepţiunile identitǎţii multiple și contureazǎ relaţia dinamică dintre identitatea individuală, multiplă şi naţională. Câteva documente pǎstrate în arhiva Virgil Birou, completate de indiciile referitoare la desfǎșurarea reprezentaţiilor trupei Pascaly în Banat, sugereazǎ atât armonia, cât şi disoluţia acestui spaţiu intermediar, rodnic la nivelul configurării multiculturale şi al identităţilor hibride. 
Cuvinte	 cheie: tradiţie culturalǎ, teatru, diversitate, transfer cultural, naţiune 
ABSTRACT:	Starting from Virgil Birou’s attempts to retrace Pascaly’s tour 
in Banat and to retrieve proofs of the performances that took place in 1868 
(in Oraviţa, Timișoara and Lugoj), this paper highlights some specific 
cultural aspects (belonging to the “check-list” conceived by Anne Marie 
Thiesse). It also emphasizes different shades of the multiple identity and 
focuses on the dynamic relation among individual, multiple and national 
identity. Some documents that we have found in Virgil Birou’s files, 
accompanied by details about Pascaly’s performances, suggest both the 
inner harmony and dissolution that feature Banat as an intermediary space 
with multicultural structure and cross-identities.   
Keywords:	cultural tradition, theater, diversity, cultural transfer, nation	
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Între Oraviţa, Timişoara sau Lugojul din 1868 şi aceleaşi oraşe câteva zeci de ani mai târziu se strecoară veacuri diferite – prin ale căror canalicule trec alte mize, alte ritmuri. Ce le leagă, ce le desparte? Le unesc spaţii geografice şi deopotrivă culturale. Le aduc alături şi oameni: Mihail Pascaly, membrii trupei sale de teatru şi (să zicem) un bănăţean născut în 1903. Când, în 11 noiembrie 1918, s-a semnat armistiţiul între Antantă şi Germania, tânărul de atunci se afla la liceul din Oraviţa, unul dintre oraşele emblematice ale Banatului. I se spusese cândva Németoravica, dar şi Oravicabánya (în maghiară) sau Deutsch-Orawitz (în germană). Într-un spaţiu al interferenţelor culturale se născuse, aşadar, (la Ticvaniu Mare) Virgil Birou.  În anii ’30 ai secolului trecut, când Virgil Birou (1903-1968) a început să scrie, Banatul era o periferie a cărei identitate regională (conservată cu obstinaţie de-a lungul a două veacuri) se redefinea în cadrul dialectic al multiplicităţii şi unităţii. Sau al cooperării transversale. Prozator, publicist, fotograf, energic organizator de expoziţii şi impetuos întemeietor de instituţii, Virgil Birou a adus în dezbaterea curentă temele pe care spiritus loci bănăţean le definea în ansamblul culturii române. Îl interesa ceea ce, decenii mai târziu, Anne Marie Thiesse avea să numească „check-listul identitar”: limbă, folclor, mentalitate specifică, „locuri memorabile şi un peisaj tipic” şi identificări mai pitoreşti, costum şi specific culinar (THIESSE 2009, 9), dar se implica totodată în acţiuni menite să evidenţieze conştiinţa şi identitatea naţională. Pe scurt: sub amprenta unei triple identităţi (individuale, multiple şi naţionale) s-a conturat întregul efort cultural al autorului cărăşan.   Configurarea tripartită a identităţii apare la suprafaţa şi în subteranele preocupării autorului cărăşean faţă de turneul trupei Pascaly în Banat. Ani de-a rândul, Virgil Birou a cules informaţii, a strâns documente, a impulsionat evocări. Această străduinţă îndelungată s-a materializat într-un text amplu, păstrat în formă dactilografiată (cu corecturile olografe ale autorului) în Fondul Virgil Birou de la Muzeul Naţional al Banatului. Numite, cu precizie denotativă, Turneul lui Mihai Pascaly în Banat în anul 1868, paginile prezintă, pentru început, un mic istoric al turneelor teatrale prin Transilvania (de obicei, mărginite la Braşov) pentru a evoca mai apoi, pe baza ecourilor din periodicele vremii, călătoria trupei Pascaly (începută la Braşov şi Sibiu), pregătirile reprezentaţiilor, spectacolele şi consecinţele lor catalizatoare. E bine cunoscut itinerariul din vara lui 1868 al trupei Pascaly: Braşov (17 mai-15 iunie), Sibiu (18-29 iunie), Lugoj (4-26 iulie), Timişoara (28 iulie-31 iulie), Arad (1 august-27 august), Oraviţa (31 august).Mă voi referi doar la câteva aspecte desprinse din recompunerea atmosferei de la primele 
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spectacole ale trupei Pascaly în Banat, mai exact la popasul lugojean, în perioada 4-26 iulie. Răsfoind presa vremii, lui Virgil Birou i-a atras atenţia că „la data sosirii lui Pascaly, în Lugoj pulsa o viaţă culturală în plină efervescenţă. Emanuil Gojdu, primul comite suprem (prefect) român al judeţului Caraş-Severin, numit în această funcţie în 1861, ca o consecinţă a celor cerute de Eftimie Murgu, […] în discursul său, printre altele, a rostit următoarele: ‹‹Personum meu nu e decât mijloc, prin care unul dintre drepturile cele mai sfinte ale românilor se realizează şi tot meritul meu este că sunt şi am fost totdeauna român. Fiţi încredinţaţi, fraţilor, că nu voi lăsa nici o ocaziune şi nici un mijloc legal neîntrebuinţat, ce ar confera la fericirea naţiunii române în genere şi a comitatului meu în special.››” (FVB 9, 2) Considerăm că s-ar cuveni făcut un mic ocol pentru a sublinia tradiţia culturală a Lugojului şi a localităţilor din împrejurimi. Corul din Chizătău, bunăoară, a fost înfiinţat de preotul Trifu Şepeţian în 1857. Cu doi ani înaintea turneului trupei Pascaly, corul din Chizătău a susţinut la Timişoara un concert, cu participarea pianistei Sofia Rădulescu (care va deveni mama lui Victor Vlad Delamarina) şi a lui Ioan Slavici, elev la Liceul Piarist.Din 1872, conducerea corului a trecut la preotul Lucian Şepeţian. Cu turnee numeroase prin localităţi bănăţene şi transilvănene, corul din Chizătău a avut parte de binemeritate elogii nu doar pentru calitatea interpretărilor, ci şi ca militant pentru unitatea culturală a românilor. Cât despre activitatea reverberantă a lui Lucian Şepeţian, trebuie amintit că dirijorii ţărani pregătiţi de el au întemeiat alte ansambluri corale de-a lungul şi de-a latul Banatului şi Transilvaniei. Nicăieri nu s-au bucurat mişcările corale de o popularitate mai mare ca în Banat. A fi corist însemna a fi, în sat, „un om care se deosebea de ceilalţi consăteni ai săi prin prestigiul său social şi cultural.” (STAN 2010, 20) Numai prin mişcări colective putea fi şubrezit un sistem politico-social constrângător. Numai prin voinţa grupului şi prin efectul de propagare pe care-l producea se puteau câştiga drepturile naţionale. Scriind despre Lugojul din a doua jumătate a veacului al XIX-lea, Cornel Ungureanu a evidenţiat că „într-un oraş atât de plin de istorie, de energii puse în slujba cauzei naţionale, lumea Cetăţii îşi stabileşte legi proprii, legende proprii, ierarhii clare. Despre politicienii, scriitorii, muzicienii oraşului s-a scris mult. Mai puţin, poate, despre teatrul local: despre ‹‹înscenările›› localnicilor. Sigur că Lugojul se exprimă mai întâi prin coruri, cântăreţi, culegători/ iubitori de folclor, prin artişti (care trăiesc ‹‹bucuria de a juca››), dar nu trebuie să uităm că din aceştia se încheagă prima formaţie importantă de teatru din Ardeal, cea a lui George Augustin Petculescu (1852-1889).” (UNGUREANU 2003, 33-34). 
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În 1863, la Lugoj s-a înfiinţat Reuniunea femeilor române, iar trei ani mai târziu, la Timişoara, a luat fiinţă Societatea cultural-politică Alumneul Naţional Român. Ambele organizaţii s-au implicat în sprijinirea unor tineri talentaţi, lipsiţi de resurse materiale. Reuniunile de lectură, Reuniunea Română de cântări şi muzică de la Lugoj (înfiinţată în 1869), Societatea pentru fond de teatru român şi Reuniunea vocală greco-catolică1 (tot la Lugoj), ansamblurile corale din Chizătău, Oraviţa, Reşiţa, Caransebeş şi din multe sate bănăţene erau reperele unei efervescenţe culturale româneşti care propovăduia unitatea şi puterea grupului, nu forţa individuală.  Apetenţa Banatului faţǎ de manifestǎrile culturale colective și tradiţia localǎ a în-scenǎrilor vor cataliza succesul de care se va bucura turneul trupei Pascaly în Lugoj, Timișoara și Oraviţa.  
Câteva	restituiri	din	arhive	

Datorită multitudinii şi diversităţii de sensuri pe care le proiectează în funcţie de lentila prin care este privit, Lugojul cultural - ca orice alt oraş înţeles ca perimetru al vitalităţii şi al locurilor de întâlnire ale civilizaţiei, cu teatre, biblioteci, biserici (Cf. WILLIAMS, apud PADDISON 2001, 11) – este dificil de circumscris, cu atât mai mult cu cât nu poate fi ignorată calitatea lui de construct subiectiv, percepţie şi redimensionare a fiecărui individ în parte. Pluralismul etnocultural al Lugojului, multilingvimul şi varietatea confesională (la fel ca ale Timişoarei sau Oraviţei, bunăoară) pun în lumină atât armonia, cât şi destrǎmarea, mai pregnante sau mai difuze în funcţie de cotiturile istoriei, dar constante în perimetrul central-european. Revenind la relaţia dinamică dintre identitate individuală, identitate multiplă şi naţională, aş sublinia că termenul multiplu nu se referă doar la caracterul multietnic al spaţiului de investigat (Banatul), ci trimite la particularitatea variabilă a identităţii şi a modurilor de raportare la ea, la rândul lor informate cultural şi supuse transformărilor social-istorice. Identitatea grupurilor înglobează problema redefinirii frontierelor ce le separă şi presupune articularea zonelor pe care ele interacţionează, iar identitatea indivizilor apare ca un mod de a reflecta o imagine în sine, înţeleasă ca 
                                                            1 Reuniunea vocală greco-catolică (Corul Catedral) a fost condusă de învăţători ai şcolii confesionale unite (Beniamin Desuşianu, Iosif Miclău) şi de preotul Ioan Ienia. Vezi Constantin-Tufan Stan, Societatea corală „Lira” din Lugoj, Timişoara, Editura Marineasa, 2005, p. 10-34. 
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modalitate de diferenţiere şi reintegrare în reţeaua unor multiple dependenţe (asumate sau nu) care ar redefini raporturile individului cu societatea. (Cf. VULTUR 1998, 203) Perspectivei istorice trebuie să i se adauge un orizont comparatist aplicat asupra realităţilor Banatului, într-o complementaritate metodologică necesară pentru a surprinde nu doar informaţii cuantificabile, ci şi spiritul acestor locuri. Iar când avem în vedere 
spiritus loci, ilustrative ar fi (şi) afişele originale care anunţau (publicului timişorean, de pildă) reprezentaţiile în limba română ale trupei Pascaly. Tipărite la Steyer Ernst, redescoperite de Virgil Birou şi conservate cu devotament în arhiva lui personală, afişele scrise în 4 limbi (română, germană maghiară şi sârbă) arată, cu asupra de măsură, modul în care strădania de a coagula o identitate naţională nu excludea, în Banatul anului 1868, raportarea la identitatea multiplă - în accepţiunea explicată mai sus.  Tot în Fondul Virgil Birou, alături de afişele originale care făceau cunoscute spectacolele lui Pascaly, se află copia unei caricaturi care circula în epocă, imaginând reacţia naiv-pătimaşă a doamnelor din Lugoj la vestea sosirii trupei de teatru. Se vede că în 1868, (şi) Banatul privea feminitatea prin ochiul distorsionant al bărbatului aflat în poziţie de putere, care îşi impunea ideile, legile, politicile și reducea femeia la o categorie dezolantǎ, lipsitǎ de identitate individualǎ. Caricatura aşază în prim-plan ignoranţa culturală şi moralitatea dubioasă a femeilor, potrivit prejudecăţilor înrădăcinate în autoritarism patriarhal şi sprijinite pe teorii pseudoştiinţifice care măsurau inteligenţa în funcţie de mărimea creierului2. În această grilă de înţelegere a umanităţii (ca indubitabilă ierarhizare de gen), femeia era asociată naturii (trupului), incapabilă de fervoare spirituală şi de percutanţă culturală3 - în 
                                                            2 Am în vedere conferinţa pe tema Darvinismului	în	progresul	intelectual, ţinutǎ de Titu Maiorescu în 1882, la Ateneul Român, unde afirma: „Cum am putea într-adevăr să încredințăm soarta popoarelor pe mâna unor ființe a căror capacitate craniană este cu zece la sută mai mică? Abia ajung astăzi creierii cei mai dezvoltați pentru a putea conduce o națiune pe calea progresului și prosperității materiale… Din 1.000 de căpățâni măsurate a rezultat 1.410 grame greutate mijlocie la bărbat și numai 1.250 la femei… Cu cât înaintăm însă în civilizațiune, cu atât rolul bărbatului devine mai greu, cu atât el trebuie să-și muncească mai mult creierul ca să poată cuceri un loc în economia socială și să fie în stare a-și asigura existența și viitorul familiei sale. El trebuie să miște cultura, el să conducă sau să susțină statul, el să facă a înflori artele, el trebuie să lărgească câmpul ideilor, să înlesnească bunul trăi al omenirii prin descoperiri și perfecționări zilnice, aduse în sfera practică a vieții, pe când femeia e redusă la un rol cu mult mai mărginit în mișcarea societăților culte. De aici, nici îndoială, diferența craniană.” 3 Va deveni cunoscutǎ, în epocǎ, polemica dintre Titu Maiorescu și Sofia Nǎdejde, care a îndrǎznit sǎ-i atragǎ atenţia cǎ existǎ specii de maimuţe cu creierul mult mai mare decât 
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siajul perspectivei platonice și aristotelice. În Republica, Platon susţinea că trupul nu se confundă cu destinul persoanei, dar că femeile, prin fascinaţia peşterii şi prin slăbiciunea genului, au de înfruntat un dublu obstacol pentru dobândirea unui statut spiritual. Filosofului îi repugnau sufletele delicate. Slăbiciunile lor ar lăsa cale liberă fluxului democratic, pe care Platon îl vedea ca element perturbator într-o organizare socială solidă4. Pasivitatea metafizică a femeii îi pǎrea certǎ lui Aristotel, iar pentru Pitagora femininul era un principiu creator al haosului, al tenebrelor. Mare tenebrarum, de care se temeau vechii navigatori. Principiul opus, creator al ordinii, al luminii este masculin. Abia Evul Mediu, când încep să fie compuse acele querelles pe tema egalităţii femeilor şi bărbaţilor, va schimba unghiul şi va aduce în scenă texte filogine. În spaţiul cultural românesc5, dezbaterile pe acest subiect apar mai mult târziu. Abia câţiva ani dupǎ apariţia caricaturii prilejuite de turneul Pascaly în Banat, vocea femeilor va începe să se facă auzită, iar implicarea lor va da primele roade: Emilia Lungu-Puhallo6 va înfiinţa la Izvin prima şcoală de fete din Banat (1874), iar la Bucureşti Maria Flechtenmacher7 va fonda o publicaţie de nivel european, „Femeia Română” (1878).  
                                                                                                                                                    al unui bǎrbat, ceea ce nu le face mai inteligente. Scrie Sofia Nǎdejde: „Suntem acuzate că nu învățăm, dar avem școli? Pentru ca o femeie să aibă bacalaureatul de exemplu, trebuie să aibă și mii de galbeni. Ni se impută că nu căutăm decât să plăcem, să ne facem frumoase, fără a ne ocupa de lucruri serioase. Dar oare ce ne învață din copilărie? Cum să ne împodobim și să ne schimonosim, spre a putea tatăl să găsească, prin frumusețea fetei sale, un ginere mai bogat. Dați-ne educațiune serioasă, faceți să dispară dinaintea noastră ideea că femeia trebuie numai să placă, sădiți prin educație demnitatea personală în femei, într-un cuvânt sfârșiți odată tratamentul cel copilăresc ce ne dați, adică de a ne lăuda în prezență, de a ne ceda la orice capriciu sub cuvânt că suntem femei, de a ne săruta mâinile și a ne compara cu îngerii, iar în absență, a ne trata de paria! Noi, femeile, suntem ignorante, dar sincere cel puțin, și nu vă măgulim în prezență, spre a vă blama în absență, precum face cea mai mare parte din bărbați. Într-un cuvânt, ne-am săturat de a fi tratate ca femei, și voim să ne tratați ca pe niște oameni egali.” (Femeia Română, anul II, nr. 111, 25 martie 1879) 4 E cunoscută legătura pe care Karl Popper o face între societatea imaginată de Platon şi totalitarism. Pentru detalii, vezi idem, Societatea deschisă şi duşmanii ei, vol. I, Vraja lui 
Platon, Bucureşti, Editura Humanitas, 1993, p. 63 passim. 5 Pentru statutul femeii în epoca în care trupa Pascaly își desfǎșoarǎ turneul în Banat, vezi Alin Ciupală, Femeia în societatea românească a secolului al XIX-lea: Între public şi 
privat, București, Editura Meridiane, 2003. De asemenea, reprezentativǎ este lucrarea Ştefaniei Mihǎilescu, Din istoria feminismului românesc, Antologie de texte, 1838-1929, Iași, Editura Polirom, 2002.  6 Emilia Lungu-Puhallo (1853-1932), scriitoare, publicistă, învăţătoare. 7 Maria Flechtenmacher (1838-1888), publicistă, scriitoare muziciană, profesoăra la Azilul „Elena Doamna”. Activistă pentru drepturile femeilor. 
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Între	scena	de	provincie	și	scena	lumii		

La Lugoj, membrii trupei Pascaly au locuit în casele lui Iova Popovici, Dimitrie Popaliţea şi Ştefan Berceanu. Repertoriul propus cuprindea în principal comedia şi decupajele patriotice. De pildă, în 4 iulie, abia ajunsă în oraş, trupa a oferit spectacolele Ea este nebună (traducere din franceză) şi 
Nevasta trebuie să-şi urmeze bărbatul. Ziua următoare a fost aleasă comedia 
Gărgăunii sau necredinţa bărbaţilor. La reprezentaţia din 9 iulie, cu Voinicos, 
dar fricos, mulţi dintre cei care îşi doriseră să vadă spectacolul s-au întors acasă dezamăgiţi, pentru că teatrul era deja arhiplin. În 11 iulie au fost puse în scenă Femeile care plâng şi Nu este fum fără foc, iar în 12 iulie - Mihai 
Viteazul după lupta de la Călugăreni (adaptare după Dimitrie Bolintineanu) şi comedia Un pahar de ceai. Despre aşteptările publicului lugojean, care s-a înghesuit de la bun început la reprezentaţiile lui Pascaly, inclusiv în data de 9 iulie, pe o ploaie torenţială, Virgil Birou subliniază: „Cei mai mulţi dintre intelectualii localnici, vizitatori entuziaşti ai teatrului, atât românesc cât şi de altă limbă, şi-au făcut studiile la Pesta, Bratislava şi Viena, în consecinţă au ştiut ce trebuie să însemne un teatru corect şi de nivel. Inima lor s-a umplut de bucurie văzând că turneul lui Pascaly le oferă spectacole care nu au fost cu nimic în urma celor din capitalele amintite.” (FVB 9, 2) Dincolo de exagerarea conţinută în această judecată de valoare, preluată de Veturia Birou8 într-un articol în care valorifică o parte din însemnările tatălui său (vezi BIROU 1964, 85-92), trebuie subliniat că publicul românesc lugojean nu ignora spectacolele trupelor maghiare şi germane care treceau prin oraş şi, după cum se poate urmări în presa vremii, nici lugojenii de etnie germană şi maghiară nu au refuzat să participe la reprezentaţiile în limba română ale trupei Pascaly, deşi au avut ezitări şi au lipsit de la primele spectacole. Li se rezervaseră şase loje, dar la început numai un singur invitat a acceptat să asiste la spectacol. Ulterior, locurile destinate lugojenilor de alte etnii decât română nu au mai rămas neocupate. Ca zonă de pasaj sau spaţiu intermediar, Banatul s-a arătat rodnic la nivelul configurării multiculturale şi al identităţilor hibride. Sau al transferului cultural – situat între tendinţa către fuziune şi orientarea spre 
                                                            8 Veturia Ioana (1937-1997), a doua fiică a soţilor Maria şi Virgil Birou (căsătoriţi în 7 aprilie 1934).  
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sciziune comparatistă.9 Scenele din Lugoj, Timişoara şi Oraviţa, pe care trupa de teatru a lui Mihail Pascaly şi-a susţinut spectacolele, se aflau în spaţii ale convergenţelor etnice, lingvistice, culturale. Sau în mai mult sau puţin robuste noduri urbane marginocentrice (Cf. CORNIS-POPE 2006, 11). Centre comerciale şi focare industriale, captaseră de-a lungul timpurilor şi o parte dintre atributele oraşului ca scenă a lumii (adică “world stage city”, în terminologia lui Richard Lehan). Aşa cum o vedeau Mihail Pascaly şi Virgil Birou (desigur, fără să o determine conceptual), această scenă a lumii încă nu oferea culturii ceea ce ar fi trebuit să-i înfăţişeze. Energici, ei se vedeau în măsură să schimbe lucrurile, raportându-se la statul-naţiune ca potenţialitate (Mihai Pascaly), respectiv ca realitate a cărei temelie se cere însă necontenit consolidată (Virgil Birou).  
BIBLIOGRAFIE	[1] BIROU, Veturia, Din legăturile lui Eminescu cu Banatul, „Orizont”, I, 1964, nr. 5, p. 85-92. [2] CORNIS-POPE, Marcel Representing East-Central Europe’s Marginocentric Cities în History of the Literary Cultures of East-Central Europe. Junctures and 

Disjunctures in  the 19th and 20th Centuries, II, ed. Marcel Cornis-Pope, John Neubauer, Amsterdam/Philadelphia, John Benjamin’s Publishing Company, 2006. [3] FONDUL VIRGIL BIROU, Muzeul Naţional al Banatului, Timişoara, cutia 9, dosar 2. [4] LEHAN, Richard, The City in Literature, An Intellectual and Cultural History, University of California Press, 1998. [5] LE RIDER, Jacques, Europa Centrală sau paradoxul fragilităţii, Iaşi, Editura Polirom, 2001. [6] PADDISON, Ronan, Handbook on Urban Studies, SAGE Publications, London, Thousand Oaks, New Delhi, 2001. [7] STAN, Constantin-Tufan, De la Reuniunea Română de Cântări şi Muzică la corul 
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